ПРОЕКТ 
ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ  № _______

смт. Теофіполь				                                  __________2024 року 
 
КНП «ТЕОФІПОЛЬСЬКА БАГАТОПРОФІЛЬНА ЛІКАРНЯ» ТЕОФІПОЛЬСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ РАДИ», в особі ________________________________________________________________________________, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони і ____________________________________________________ в особі ______________________________________, що діє на підставі __________________,  (далі – Постачальник), з другої сторони, (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо – "Сторона") керуючись положеннями Цивільного та Господарського кодексів України, Закону України «Про публічні закупівлі» та з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі - Особливості) уклали цей Договір (надалі іменується "Договір") про наступне:

1.	ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk159841080]1.1. Постачальник зобов'язується поставити  Замовнику: ДК 021:2015 - 33190000-8 -« Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні» -  Пробірка транспортна, стерильна, середовище AMIES, з аплікатором, з полем для нотаток
(аплікатор на пластиковій паличці з пробіркою із середовищем AMIES); Пробірка типу Eppendorf (мікропробірка тип Eppendorf конусна з РР, плоска кришка, градуйована 1,5 мл), 
 (далі - Товар) за найменуваннями, в асортименті та за цінами, що вказуються в Специфікації (Додаток 1 до договору), що є невід’ємною частиною даного Договору, а Замовник зобов'язується прийняти Товар і оплатити його вартість на нижчезазначених умовах Договору. 
1.2. Найменування та кількість товару зазначено в специфікації (додаток №1), яка додається до договору та є його невід'ємною частиною.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків, у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Замовика.


2.ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1  Якість товару, що поставляється Постачальником відповідно до цього Договору, повинна повністю відповідати державним стандартам і підтверджуватися дозвільними документами введення в обіг виробів медичного призначення у встановленому законодавством порядку. Документи, що підтверджують реєстрацію товару (декларації відповідності, сертифікати якості тощо), повинні надаватись при поставці товару. До товару мають бути надані інструкції з використання. 
2.2. Постачальник гарантує належну якість товарів, що постачаються. Товар повинен бути зареєстрований в Україні. Термін придатності поставленого Товару повинен складати, на момент приймання його Замовником, не менше 75% терміну від встановленого інструкцією, та вказаного на упаковці Товару виробником. 
2.3.Постачальник зобов’язаний поставити Товар в упаковці, яка необхідна для запобігання його пошкодження або псування під час транспортування до пункту призначення. Упаковка, у якій відвантажується Товар повинна повністю відповідати державним стандартам. 
2.4. Постачальник здійснює транспортування Товару до місця призначення спеціальним транспортом із дотриманням температурного режиму визначеного виробником  для його безпечного зберігання. Повідомлення про необхідний температурний режим повинно бути нанесено на упаковці.
2.5. Якщо протягом терміну придатності товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний товар протягом 2 (двох) робочих днів. Всі витрати, пов`язані із заміною товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.), несе Постачальник.
2.6. Гарантія Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти товару, що виникли унаслідок невірного або недбалого зберігання та користування Товаром Замовником.
2.7. Постачальник гарантує якість Товару протягом всього терміну поставки товару.

3. СУМА ДОГОВОРУ 
3.1. Ціна за кожну одиницю Товару та його кількість вказуються в Специфікації (Додаток №1), яка є невід‘ємною частиною цього Договору. В ціну товару включені витрати на транспортування, страхування, сплату мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів. 
3.2. Ціна Товару встановлюється в національній валюті, а саме в гривні.
3.3. Загальна сума Договору становить:  ________________________________________ грн., в тому числі ПДВ ____________ грн.
3.4. Джерело фінансування цього Договору поставки: кошти Державного бюджету України.
3.5. Сума цього договору може бути змінена у випадках передбачених підпункту п’ятого пункту 19 Особливостей. 

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунок проводиться шляхом перерахування суми вартості фактично поставленого та прийнятого Товару з рахунку Замовника на банківський рахунок Постачальника. 
4.2. Замовник зобов’язується провести оплату вартості Товару протягом 10 робочих днів після поставки Товару. Датою платежу є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.3. Оплата здіснюється Замовником на підставі цін, вказаних в Специфікації, згідно із накладними на передачу товару. 
Сторони домовились, що обов’язковою  умовою до оплати поставленого Товару є надання Постачальником  накладної та супроводжуючих документів, згідно із п.5.6 Договору, а ціна Товару вказана  Постачальником  у  видатковій накладній не повинна відрізнятися від цін, вказаних в специфікації до цього Договору.  
4.4. Платіжні документи за цим Договором оформляються відповідно до чинного законодавства України із дотриманням усіх вимог, що звичайно ставляться до змісту і форми таких документів.
4.5. Замовник бере (приймає на себе) бюджетні (фінансові) зобов’язання відповідно до статей 23, 48 Бюджетного кодексу України виключно за умови наявності відповідних бюджетних асигнувань та в межах фактичних надходжень бюджетних коштів. Бюджетні (фінансові) зобов’язання виникають у Замовника лише за наявності та у межах відповідних бюджетних асигнувань на закупівлю товару.
4.6. У разі відсутності або недостатності коштів на рахунку Замовника, внаслідок затримки або недостатнього бюджетного фінансування, строк виконання фінансових (платіжних) зобов’язань відстрочується до усунення зазначених обставин.
4.7. У разі затримки бюджетного фінансування та/або нездійснення платежів не з вини Замовника, оплата за поставлені товари здійснюється протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати отримання Замовником відповідного бюджетного фінансування та/або можливості здійснити платежі.
4.8. За наявності тимчасового кошторису Замовником беруться зобов’язання щодо оплати частини отриманого Товару в межах доведеної суми. Оплата залишкової  вартості поставленого Товару проводиться після доведення Замовнику постійного кошторису.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ 
5.1. Товар, визначений в п. 1.1. цього Договору, поставляється на умовах визначених цим Договором, транспортом та за рахунок Постачальника на фармацевтичний склад Замовника за адресою: 30601, Хмельницька обл., cмт. Теофіполь, вул. Заводська 2-Л у робочі дні  з 8 год 30 хв до 15 год 00 хв.
5.2. Строк поставки товарів: до 31.12.2024. Поставка Товару здійснюється на підставі попередньої письмової Заявки Замовника, вподовж 5 (п’яти) робочих днів з дня  отримання Заявки, в обсязі, заявленому Замовником. 
Заявка на  Товар  оформлюється  листом,  який  надсилається на  електронну адресу Постачальника та подання якої може дублюватися телефоном.  Постачальник не пізніше наступного робочого дня повинен підтвердити в аналогічний спосіб отримання заявки на електронну адресу Замовника. У разі  ненадходження від Постачальника підтвердження, вважається, що заявка була отримана, в такому випадку датою подання заявки буде вважатися дата відправлення заявки електронною поштою. Відповідальна особа Замовника за подання заявки Білик Т.В.,  (03844) 2-00-89, 096-111-63-02, електронна адреса: bilik7032@gmail.com   
Відповідальна особа Постачальника ____________, телефон__________ , електронна  адреса: _____________.
Заявка Замовника повинна містити наступну інформацію: строк поставки товару, кількість та асортимент товару та інше, згідно  цього договору. 
5.3.  Передача товару здійснюється безпосередньо в фармацевтичному складі Замовника. В разі не розвантаження товару силами та засобами Постачальника, Замовник залишає за собою право не прийняти товар та визнати його таким, що не поставлено, про що складається відповідний акт.
5.4 Право власності на товар, а також ризик випадкової загибелі товару, переходять до Замовника в момент підписання відповідальною особою Замовника видаткової накладної, що є підтвердженням належного виконання Постачальником умов даного Договору.
5.5. Всі ризики на товар переходять від Постачальника до Замовника у момент підписання сторонами видаткових накладних.
5.6. Постачальник зобов’язаний разом з Товаром, що поставляється, надати наступні супровідні документи:
- видаткову накладну на Товар;
- сертифікат якості (паспорт тощо);
- декларацію відповідності.
5.7. Датою поставки Товару є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника в місці поставки, що фіксується у видатковій накладній та підтверджується підписами, уповноважених на те осіб.
5.8. Приймання Товару по кількості та якості здійснюється у відповідності до вимог діючого законодавства, а також у відповідності до товаросупровідних документів по кількості Товару, а по якості - відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно розділу 2 цього Договору. 
Приймання-передача товару оформлюється видатковою накладною, яка підписується матеріально-відповідальними особами кожної із сторін. В накладній обов'язково зазначається: торговельна назва, кількість, назва виробника, ціна за одиницю товару та загальна вартість поставки.
5.9. Кiлькiсть поставленого Товаpу визначається у накладних. В pазi невiдповiдностi Товару вимогам по кiлькостi, Замовник має право вимагати вiд Постачальника допоставки Товару.
5.10. Товар повинен поставлятися в непошкодженій упаковці (тарі). Упаковка (тара) Товару повинна відповідати вимогам, встановленим державними стандартами та технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару, а також вимогам і стандартам виробника Товару і забезпечити повне збереження Товару від всякого роду пошкоджень, псування і корозії при його транспортуванні і тривалому зберіганні протягом встановленого терміну. Упаковка (тара) має бути придатна до завантаження ручним способом, на візках або за допомогою автонавантажувачів. Вартість упаковки (тари) та маркування включається у вартість Товару. Тара (упаковка) за цим договором є безповоротною. Маркування Товару повинне відповідати вимогам чинного законодавства України, а також вимогам і стандартам виробника Товару.
5.11. У разі виявлення недостачі товару складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару.
У разі виявлення некомплектності товару, поставки товару, що не відповідає за торговельною назвою цього Договору або товаросупровідним документам складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу товару, який є підставою для повернення товару Постачальнику.
У разі виявлення товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що засвідчують якість (розділ 2 цього Договору) уповноваженими особами Замовника складається акт про виявлені невідповідності, який є підставою для повернення товару  Постачальнику.
Про виявлені порушення цього Договору щодо кількості та якості товару Замовник письмово повідомляє Постачальника.
5.12. Датою виконання Постачальником  зобов'язань  щодо  поставки  товару вважається дата його надходження у кількості та якості, що відповідають вимогам цього Договору до місця призначення, зазначеного у п.5.1 цього Договору, та прийняття його Замовником  відповідно до п.п. 5.6-5.8 цього Договору.       

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений та прийнятий Товар.
6.1.2. Прийняти переданий Постачальником Товар в порядку, визначеному цим Договором.
6.1.3. Дотримуватися рекомендацій виробника Товару щодо правильності використання,  зберігання та  експлуатації Товару.
6.1.4. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства. 
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. Відмовитися приймати та оплачувати Товар поставлений з порушенням вимог зазначених в пунктах 5.1 та 5.2 цього Договору.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та ціну Договору, зокрема в залежності від виробничих потреб та фактичного обсягу видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом підписання додаткових угод.
6.2.4. Повернути передбачені цим Договором товаросупроводжуючі документи Постачальнику, без здійснення оплати в разі виявлення помилок або неналежного їх оформлення Постачальником, встановивши при цьому строк для усунення виявлених недоліків. 
6.2.5. У разі невиконання та/або неналежного виконання Постачальником умов Договору, Замовник має право ініціювати перед Постачальником дострокове розірвання Договору, повідомивши про це Постачальника  у строк не менший чим за 10 (десять) календарних днів з зазначенням дати припинення  зобов’язань по договору у повідомленні.
6.2.6. За підстав визначених п. 13.1  цього Договору, застосовувати оперативно-господарську санкцію у вигляді відмови від встановлення  на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, у відповідності зі ст. 235-237 Господарського  кодексу України.
6.2.7. У разі істотного порушення Договору Постачальником, достроково припинити (розірвати) дію Договору, про що в  строк 7 (сім) робочих днів до дня припинення (розірвання) його дії, направити письмове повідомлення Постачальнику, в якому зазначити  підстави  одностороннього припинення (розірвання) дії Договору, дату з якої припиняється (розривається) дія Договору, та застосування оперативно-господарських санкцій (в разі їх застосування відповідно до п. 13.1 Договору). Повідомлення про одностороннє дострокове припинення (розірвання) Договору прирівнюється до додаткової угоди  визначеної п. 12.10  Договору  та мають однакову юридичну силу.
Істотним порушенням Договору Замовник визначає невиконання та/або неналежне виконання Постачальником умов Договору, що виразились у такі порушення, а саме: 
1) прострочення поставки Товару понад 3 робочих дні;
2) поставки товару неналежної якості та не заміни його в терміни, визначені пунктом 2.5.Договору.
6.2.8. Вимагати від Постачальника відшкодування збитків у повному обсязі у випадках їх спричинення в результаті невиконання або неналежного виконання Постачальником умов даного Договору. 
6.2.9. Мати інші права та обов’язки визначені нормативно-правовими актами України
6.3. Постачальник зобов’язується: 
6.3.1. Забезпечити поставку Товару на умовах встановлених цим Договором.
6.3.2. Надати Замовнику відповідну товаросупроводжувальну документацію (видаткову накладну, документи, що підтверджують якість товару) відповідно до п.п. 2.2, 2.4 -2.6, п. 5.4. цього Договору;
6.3.3. Надати вичерпну інформацію щодо правильного використання Товару;
6.3.4. Забезпечувати гарантійне обслуговування поставленого Товару, нести витрати по гарантійному обслуговуванню;  
6.3.5. Нести всі ризики, які може зазнати Товар до моменту його передачі Замовнику.
6.3.6. Нести усі витрати та ризики, пов’язані з усуненням недоліків Товару неналежної якості. Доставка Товару (навантаження, транспортування, страхування, відвантаження, оплата послуг залучених організацій тощо) до місця де буде проведено усунення недоліків та повернення Замовнику. Відшкодувати в повному обсязі витрати Замовника на відповідне лабораторне дослідження/експертизу.
6.3.7. Виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами України, іншими актами законодавства.
6.3.8. Застосовувати заходи із захисту довкілля, які передбачені чинним законодавством та належною практикою провадження господарської діяльності у сфері реалізації Товару.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3. У разі невиконання зобов`язань Замовником, Постачальник має право ініціювати перед Замовником дострокове розірвання Договору, повідомивши про це Замовника у строк не менше ніж за 10 (десять) календарних днів.
6.5. Сторони зобов’язуються:
6.5.1. У випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, попередити про це іншу Сторону не пізніше ніж за 3 робочі дні.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі не виконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2.  За несвоєчасну оплату Товару за цим Договором, Замовник сплачує Постачальнику пеню в розмірі визначеному частиною другою статті 343 ГК України. 
7.3. У випадку поставки неякісного Товару (не відповідає за якістю та / або комплектністю вимогам, встановленим державними стандартами та технічними умовами, діючими в Україні для даного виду Товару, умовам цього Договору, а також вимогам і стандартам виробника Товару) Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі  визначеному  частиною 2 ст. 231 ГК України.
7.4. За кожний день затримки усунення недоліків понад установлений строк (чотирнадцять днів) Замовнику виплачується неустойка в розмірі визначеному абзацем 2 частини 9 статті 8 Закону України «Про захист прав споживачів».
7.5. У випадку повного чи часткового невиконання або неналежного  виконання зобов’язань по цьому Договору винна сторона відшкодовує іншій стороні всі збитки завдані таким невиконанням або неналежним виконанням відповідно до положень статті 224 ГК України.
7.6. Сторони узгодили, що Замовник звільняється від будь-якої відповідальності за прострочення оплати  за Товар  у разі несвоєчасного отримання бюджетного асигнування та затримання органом, що здійснює казначейське обслуговування бюджетних коштів, перерахування коштів на рахунок Постачальника.
7.7. Відшкодування Стороною збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі (ст.234 ч.1 ГК України).
7.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором.
7.9. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації». 
7.10. Постачальник гарантує, що за цим договором він не буде пропонувати Замовнику до постачання товар, походження з Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран та/або ввезений на митну територію України з Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран.
7.11. Постачальник гарантує, що він не підпадає під заборону, передбачену постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 № 187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації».
7.12. Постачальник гарантує, що до нього, а також до виробника товару, який зазначений у Специфікації (Додаток № 1 до Договору), відсутні обмеження, встановлені Законом України «Про санкції» відповідно до чинного законодавства.



8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, що виникли між процесі виконання Договору, Сторонами розв’язуються зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів.
Спори між Замовником і Постачальником вирішуються шляхом досудового врегулювання спорів у прозорий, справедливий і швидкий спосіб.
У разі якщо Сторони не дійдуть згоди у вирішенні спірного питання, шляхом переговорів Сторона, чиї права або законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору,  має право звернутися з письмовою претензією. Сторони домовились розглядати претензію в десятиденний строк, про що письмово повідомляти інші Сторону. У разі якщо розгляд обставин заявлених в претензії потребує додаткової перевірки (звірки, витребування документів тощо) строк може бути продовжено на десять днів, про що Сторона що заявила претензію повинна бути письмово повідомлена, але в будь якому випадку претензія повинна бути розглянута з межах та порядку визначеному ст.222 ГК України.
9.2. У випадку недосягнення згоди шляхом досудового врегулювання (при наявності письмового підтвердження подання претензії та отримання її Стороною), в межах діючих строків позовної давності на Україні, спір вирішується в судовому порядку.
9.3. Взаємовідносини Сторін, не передбачені цим Договором, регулюються чинним законодавством України.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами  і діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому випадку до повного виконання розрахунків. 

11.ПОРЯДОК РОЗІРВАННЯ ТА ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
11.1. Припинення чи розірвання Договору можливе за взаємною згодою Сторін шляхом підписання додаткової угоди до Договору  за  наступних обставин: 
-  у разі істотної зміни обставин, якими сторони керувалися при укладенні договору;  
- якщо сторони не досягли згоди щодо приведення договору у відповідність з обставинами, які істотно змінились;
[bookmark: _Hlk158033637]-  у разі істотного порушення Договору однією із Сторін;
-  у разі відсутності подальшої потреби у закупівлі;
-  у разі необхідності зменшення обсягу закупівлі та вартості Договору з урахуванням фактичного обсягу видатків, наявної споживчої потреби  Замовника;
-   за рішенням суду на вимогу однієї із сторін Договору.
- у разі застосування до Постачальника санкцій відповідно до Закону України «Про санкції», указів Президента України, якими вводяться в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій).
Замовник за рішенням моніторингу процедури закупівлі щодо припинення договірних зобов’язань за даним договором, у разі відмови Постачальника від добровільного виконання рішення моніторингу має право в односторонньому порядку достроково припинити зобов’язання за даним договором шляхом розірвання, повідомивши іншу Сторону засобами електронного та поштового зв’язку. В такому випадку договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за Договором.
Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у строк не більше 7 (семи) робочих днів після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду.
У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду.
11.2 Зміни до цього Договору оформлюються додатковою угодою. Порядок внесення змін до Договору визначається ст.188 Господарського Кодексу України, та цим Договором.
11.3. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із сторін Договору. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін  і виражати намір Сторони, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування. У разі зміни договору зобов'язання сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
11.4.Одностороння відмова від зобов'язання по цьому Договору або одностороння зміна його умов не допускається,  крім випадків визначених цим Договором.
11.5. У разі істотного порушення умов Договору Замовник має право припинити (розірвати) дію цього Договору, в тому числі в односторонньому порядку,  про що в строк 10 (десять) робочих днів до дня припинення його дії, направити письмове повідомлення Постачальнику, в якому зазначити  підстави  одностороннього припинення (розірвання) дії Договору, дату з якої припиняється дія Договору, та застосування оперативно-господарських санкцій (в разі їх застосування відповідно до п. 13.1. Договору). 
Повідомлення про одностороннє дострокове припинення (розірвання) Договору прирівнюється до додаткової угоди  визначеної п. 11.2, 12.10. Договору  та мають однакову юридичну силу.
11.6. Істотним порушенням Договору Замовник визначає невиконання та/або неналежне виконання Постачальником умов Договору, що виразились у такі порушення, а саме: більше ніж один раз впродовж розрахункового місяця, та/або більше ніж два рази впродовж дії цього Договору:
- не поставка та/або недопоставка Товару в кількості виявленій в Заявці Замовника відповідно до п.5.1-5.2.Договору; 
- поставка Товару, що не відповідає за торговельною назвою цього Договору або товаросупровідним документам;
- поставка  Товару якість якого не відповідає вимогам п. 2.2, 2.4 -2.6. цього Договору  або документам, що засвідчують його якість відповідно до п.5.6 Договору.
11.7. Факт повного виконання зобов’язань Сторонами за даним Договором може бути підтвердженим  актом про виконання договору.
11.8. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
11.9. Сторони дійшли згоди про те, що Замовник має право ініціювати зменшення обсягів закупівлі товару (зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків, у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару) та загальну вартість цього Договору, у такому разі Постачальник  не може відмовитись від підписання додаткової угоди. Якщо Замовник не отримав від Постачальника  підписаний примірник додаткової угоди про зменшення обсягів закупівлі та загальної вартості Договору в строки та спосіб визначені  п. 11.2, 12.2. цього Договору, ця додаткова угода вважається такою, що підписана Постачальником, і є підставою для складання Замовником повідомлення-рахунку. 
Повідомлення-розрахунок є підставою коригування бюджетних зобов’язань Замовника у відповідних органах Державної казначейської служби України.
11.10. Істотними умовами Договору про закупівлю є предмет договору (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору про закупівлю. Інші умови Договору про закупівлю не є істотними та можуть змінюватись та/або доповнюватись відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів, за згодою Сторін у випадках, передбачених умовами даного Договору та чинним законодавством України, шляхом укладання додаткової угоди до Договору.
11.11. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених п. 19 Особливостей та оформлюються в такій самій формі, що й договір, а саме у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди), а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів.
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
У такому разі Постачальник письмово звертається до Замовника з обґрунтуванням внесення відповідних змін. Зміна курсу іноземної валюти (застосовується виключно до імпортного товару).
У випадку зміни НБУ офіційного курсу гривні по відношенню до євро порівняно з курсом євро станом на дату укладення договору, ціна одиниці Товару може підлягати коригуванню відповідно до порядку та умов викладених в цьому пункті. У разі збільшення курсу валют більше ніж на 5%, ціна за одиницю може коригуватись на коефіцієнт відповідної зміни, що розраховується наступним чином:
Ціна товару (в додатковій угоді) = офіційний курс гривні по відношенню до євро (станом на дату укладення додаткової угоди) / офіційний курс гривні по відношенню до євро (станом на дату підписання договору) х ціна товару (згідно договору). Підтвердженням зміни курсу валют може бути інформація оприлюднена НБУ,  довідка з банку. 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному - для кожної із Сторін. 
12.2.Сторони домовились про використання засобів електронної пошти при обміні між Сторонами листами, зверненнями, пропозиціями, претензіями, тощо  при виконанні умов цього Договору з подальшим направленням оригіналів документів цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу іншої Сторони, зазначену в Договорі в строк не пізніше 4 робочих днів. 
12.2.1.Офіційні адреси електронної пошти Сторін зафіксовано у реквізитах Сторін. Лист, що отримала Сторона на адресу електронної пошти, зафіксованої у цьому Договорі, Сторони домовились вважати офіційним повідомленням щодо питань, які стосуються виконання цього Договору. Датою одержання відповідного повідомлення вважається дата направлення такого повідомлення на адресу електронної пошти Сторони. Повідомлення, що згідно цього пункту направлене на електронну адресу іншої Сторони після завершення робочого часу, або так само у вихідний (святковий/неробочий) день вважається отриманим такою Стороною на перший робочий день наступний за днем відправлення такого повідомлення.
12.2.2. Сторона- відправник надсилає на електронну адресу Сторони - отримувача трек-номер цінного листа разом із скан-копією документа(тів) виданих поштовим оператором (накладна, чек тощо) не пізніше наступного робочого дня з дня оформлення поштового відправлення.
12.2.3.Якщо повідомлення, що направлено поштою за належною адресою не було отримано іншою Стороною у зв’язку з відмовою від його прийняття або у зв’язку з неявкою в поштове відділення зв’язку для отримання відповідного листа, моментом отримання повідомлення вважається дата надходження кореспонденції в поштове відділення Сторони – одержувача.
12.3.Сторони зобов'язуються протягом 3 (трьох) робочих днів повідомляти одна одну про зміну  реквізитів. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорів реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків
12.4. За наявності тимчасового кошторису Споживачем беруться зобов’язання щодо оплати частини отриманого товару в межах доведеної суми. Оплата залишкового обсягу товару проводиться після доведення Споживачу постійного кошторису.
12.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання даного Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин,  відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших, передбачених законодавством відносин. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що представник ознайомлений зі змістом ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.6.Сторони даного Договору зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства, їх учасниками (засновниками), керівниками та іншими працівниками, а також особами, які діють від їх імені.
Порушення однією із Сторін будь-якої з вимог антикорупційного законодавства розцінюється як істотне порушення даного Договору, що надає право іншій Стороні на дострокове розірвання цього Договору, шляхом надсилання письмового повідомлення. Сторони зобов'язуються не вимагати відшкодування збитків, які були заподіяні таким розірванням Договору.
12.7. Вимоги для предмету закупівлі Замовника, пропозиція Виконавця та інші документи, пов'язані з проведенням закупівлі за результатами якої укладено цей Договір, використовуються Сторонами для тлумачення його умов.
12.8. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
12.9. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
12.10. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (за наявності).

13. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
13.1. За порушення зобов'язань за цим Договором Замовник може в односторонньому порядку застосовувати до Постачальника оперативно-господарські санкції, тобто заходи оперативного впливу з метою припинення або попередження повторення порушень зобов'язання у вигляді відмови від встановлення на майбутнє господарських (договірних) відносин зі Стороною, яка допустила порушення зобов’язань за цим Договором, на визначений Замовником строк, але не більше ніж на три роки. 
[bookmark: _Hlk153983832]13.2. Оперативно-господарські санкції, передбачені пунктом 13.1. цього Договору, застосовуються з урахуванням статей 235 – 237 Господарського кодексу України в такому порядку: 
13.3. Підставою для застосування оперативно-господарських санкцій, є факт одноразового порушення Постачальником зобов'язання за цим Договором, незалежно від наявності вини.
13.3.1. Оперативно-господарські санкції застосовуються у позасудовому порядку та без попереднього пред'явлення претензії Стороні, яка порушила зобов'язання за цим Договором; 
13.3.2.Оперативно-господарські санкції застосовуються шляхом видання Замовником відповідного розпорядчого рішення (повідомлення, наказу, розпорядження), примірник якого надсилається Постачальнику рекомендованим листом за адресою вказаною в реквізитах Договору. 
13.3.3. Оперативно-господарські санкції набувають чинності з дня їх застосування (видання розпорядчого рішення), незалежно від строків отримання примірника такого рішення Постачальником, факту невручення примірника рішення, в тому числі через відсутність адресата за місцезнаходженням або відмову від отримання рішення. 
13.4. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків.
13.5. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього оперативно-господарських санкцій та строк її дії шляхом направлення повідомлення в строки та спосіб визначені пунктом 12.2 цього Договору.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток №1).

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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	«ЗАМОВНИК»
КНП «Теофіпольська багатопрофільна лікарня» Теофіпольської селищної ради
30601 Хмельницька обл., смт. Теофіполь, вул. Заводська, 2-Л
ЄДРПОУ 02004491
р/рUA 743052990000026001036012804
р/рUA 063052990000026001006009115
в АТ КБ Приват банку
МФО 315405
Тел.: 03844 2-00-89


Директор ______________________




Додаток №1
до Договору № ____від ____.____. 2024
СПЕЦИФІКАЦІЯ
на закупівлю товару 
_______________________________ (код ДК 021:2015: 33190000-8 -« Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні»)

	
№
	
Наменування товару згідно профілю
	Найменування товару згідно документів виробника
	Технічні вимоги (опис/характеристики товару)
	
Од. вим.

	
Кількість
	Ціна за од. (грн.) 
з ПДВ 
	Ціна всього (грн.) 
з ПДВ

	1
	Пробірка транспортна, стерильна, середовище AMIES, з аплікатором, з полем для нотаток
(аплікатор на пластиковій паличці з пробіркою із середовищем AMIES)
	
	Стерильність: Так
Діаметр пробірки, мм: 12
Довжина пробірки, мм: 150
Наявність наповнювача: Так
Наповнювач: AMIES
Наявність аплікатора: Так
Матеріал стержня аплікатора: Пластик
Матеріал намотування аплікатора: Віскоза
Матеріал пробірки: Полістирол
Наявність поля для нотаток: Так

	штука
	500
	
	

	2
	Пробірка типу Eppendorf (мікропробірка тип Eppendorf конусна з РР, плоска кришка, градуйована 1,5 мл)
	
	Об'єм, мл: 1.5
Наявність кришки: Так
Форма кришки: Пласка
Наявність градуювання: Так
Наявність поля для нотаток: Так
Наявність застібки: Так
Стерильність: Так
Вільно від ДНКаз, РНКаз, ДНК людини: Ні
Матеріал пробірки: Поліпропілен
[bookmark: _GoBack]
	штука
	500
	
	

	
	Всього без ПДВ
	

	
	Всього з ПДВ
	




	
ПОСТАЧАЛЬНИК

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Адреса: ____________________________________________________________________________________ 
ЄДРПОУ _________________________________  
ІПН _____________________________________
р/р UA ____________________________________
__________________________________________,           
МФО _____________________ 
Телефон___________________________________
Директор  
_________________              __________________
	
ПОКУПЕЦЬ

КНП «Теофіпольська багатопрофільна лікарня» Теофіпольської селищної ради
30601 Хмельницька обл., смт. Теофіполь, вул. Заводська, 2-Л
ЄДРПОУ 02004491
р/рUA 743052990000026001036012804
р/рUA 063052990000026001006009115
в АТ КБ Приват банку
МФО 315405
Тел.: 03844 2-00-89


Директор ______________________Шкраба С.І


___________         _________________
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